Ao0aii ateiHaarbl Kazak YJITTBIK NeJarornkaibiK yHUBEPCHTETI

Ka3zaxckuii HAHOHAJIBHBIN NMeAArornyecKuii yHuBepcuTeT UMEeHH Adasi
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Pexrop KasHIIY umenu Adas, npeacenareanb Y4eHOT0
Oky mep3imi/Cpok o6y4enusi: 4 b1/ 4 roga coBeTa
Oky Typi/®@opma odoyuenns: Kynmisri/Ounas T. Baabik0aeB
Tycy xbLab1/T'ox moctynnenusi: 2018
" " 2018 Ne

OKy :kbLIbI/Yueoubrii rox 2018/2022

Mogayabaepain aTaaybl/ OKBITYIaH KYTij1eTiH HOTH:KeIep/ Kenemi/ Mopyab komnoHeHTTepi/ KoMnonenTsr Mmoayas
HanmeHoBaHnue Mmoay.ist O:xugaemble pe3yJbTaThl 00y4eHust O0bem
®opma
Ion Kon £ KOHTPOJI
Tapsl/ Kox [onpepain araybl/ 2 a/
AMCUMILIHH Hazsanue g = BakbLia
= COCTABJISIFOIIUX »;=r 5 y
n 2 MOYJIst = » | Typaepi
— = 2 el
N (@) 5 (IMCIUTLINH, = N | O
X L O TMPAKTHK U T.IL.) = x| u
1. Kaanbira MinaerTi moayabaep/ O6ueodpa3zoBareabHble MoayJau — 21 kp.
1. Oneymerrik-MomeHn/ Kazipri 3amanrel Kazakcran PecmyOnukaceiaeie | 11 18 2 KKZT/ SIK KasakcraHHbIH oon/ MK | 3 | 5 Mem.
CouunaabHO-KyJIbTYPHBII QJIeyMETTIK-3KOHOMHUKAJBIK, CasCH XOHE MOJCHH 1101 Kazipri 3amMaH JKMIT / eMTHhXaH/
JAMYbIHBIH 0acTbhl TapuX{ OKWFaJapblH TYCIHYI, Tapuxsbl/ OK Toc.
o3 OeriHme Tannmail Oimyi./ I[loHumars W ymeThb CoBpemeHHas 9K3aMEeH
CaMOCTOSATENIbHO ~ aHAJIM3MPOBaTb  OCHOBHBIC UCTOpHSA
HCTOpHYECKHE COOBITHS COIMAIEHO- Kazaxcrana
9KOHOMHYECKOT'0, ITOJIMTHYECKOTO U KYJIBTYPHOTO
pa3BUTHUSA Pecny6nukn Kazaxcran Ha
COBPEMEHHOM JTare.

® Kas¥ny 703-04-18. Oky ocnapbl. (b.) EKiHwi 6acbiibim.
® KasHNY 703-04-18. YuebHbiii nnaH. (b.) U3paHune sTopoe.



OckelieH YpHaKThl TOpOHUENey jKoHEe OuTiM Oepy 4 | Fil/ Fil 2102 dunocodus / oon/ MK 5 | EmTuxan
aHa (GUIOCO(USICHIHBIH KaCiOM ic-opeKeTiHzeri dunocodus JKMIT / /
O11iM ’KoHE OHBI KOJIIAaHYBIH KaJIINTACTHIpabI./ OK 9K3aMeH
3HaHWEC W TpPUMEHCHHE B  NPO(ECCHOHATBLHOU 1 | ST/POL/PS Cascarrany/ITomut | OO/ TK/ 5 | Emtuxan/
JESITETBHOCTH HOBOM (DMIIOCOMUN BOCIHTAHUS U 1101 onorus/ Political JKMIT KB SK3aMeH
00y4YeHHUs OAPACTAIOLIETO TOKOJICHHS. science
2 KKhRM/ Kasak xaJKbIHBIH KMIT/ | TK/ 3 | emTuxan/
DKKN/ SCKP PYXaHU MOJICHHETI oon KB 9K3aMeH
1102 /yxoBHas
KyJIbTypa
Ka3axckoro Hapona/
Spiritual culture of
the Kazakh people
2. Tingix / SI3pIK0BOIT KapbiM-KaThiHAC KaOUMETTUIINH AaMbiTy, OKy | 16 26 1, | K(O)T/K(R)Ya | Kasak (Opsic ) i/ | OO/ MK 10 | EmTuxan
JKOHE THIHJAY AarablIapbiH nambity./ OcBoeHHE 1103 Kazaxckuii JKMIT / /
JIEKCUYECKOTO u TEPMHUHOJIOTHYECKOTO (Pycckuit) s3bIK OK 9K3aMeH
MHHUMYMa, pasButTHe KOMMYHUKATHBHBIX ShT/ ler Timi/ oon/ MK 10 | Emruxan
CIOCOOHOCTEH, pAa3BUTHE HABBIKOB UTCHHS H 2 | IYallo4 Wnoctpanublii s3p1k | KMIT / /
CITyLIaHHUS. OK JK3aMeH
CryneHtrepie oneyMeTTiK KOMMYHUKAIMSAHBIH 3 | KKO)T/ Kocibu xa3ak BIT/B]] MK 3 | Emruxan
TApUXH YIepiciHAe KaJIbIITacaThIH, KOFaMIbIK- PK(R) Ya/ (opsIc) / /
MOJIEHH KbI3METTIH Crielu(pUKabIK meHoepi PK(R)L tini/[podeccronan OK 3K3aMeH
TypaJIbl ayapMa MOTIHACPIH pelakIusay 2201 BbHBIN Ka3aXCKHUH
TEOPHSICHI MEH MPAKTHKACKHI KAl TYCIHIK (pycckuit) s3bIK/
Kanbinracteip./ Co31aTh y CTYAEHTOB Professional
MPEJICTABJICHUE O TEOPUH U IPAKTHUKE Kazakh ( Russian)
PCAAKTUPOBAHUS NIEPEBOJHBIX TCKCTOB KaK O Language
crenuduueckoit cdepe oOIIECTBEHHO- 5 | KBShT/ Kocibu BII/B]1 MK 3 | Emrtuxan
KYJIBTYpPHOH eSTeTbHOCTH, C(OPMHUPOBABIIEHCS POYa/ OarpITTaFaH / /
B HCTOPUYECKOM IIPOLIECCE COLUATBHON PFL mreresn i/ OK 3K3aMEH
KOMMYHMKAaLUH. 2202 [podeccnonansHo-
OPUEHTUPOBAHHBIN
HMHOCTPAHHBIN
s13b1K/ Professional
Foreign
3 | LKZh/LKP/LK | JlaTpiHrpadukassl AKMIL | TK/ 3 | emruxan/

® Kas¥ny 703-04-18. Oky ocnapbl. (b.) EKiHwi 6acbiibim.
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W/2103 Ka3ak (00 KB 9K3aMEH
xazysl/JlaTuHOTrpad
nyecKast Kazaxckas
MHUCHbMEHHOCTB/
Latinographic
Kazakh writing
3. AKT xoHe caHabIK O3BIK aKIapaTTHIK TEXHOJIOTHSIIAPIBIH 3 5 AKT/IKT 1105 | AxmaparTsi — oon/ MK EmTuxan
pecyperap/ UKT u KOMETiMeH aKIapaTThl Taaay, Kyieney, KOMMYHHUKATHBTI KMIT / /
uupoBbIe pecypenbl eHzIey./AHaIN3UPOBATh, CHHTE3NPOBATD, TEXHOJIOTHSLIIAP OK JK3aMEH
00pabaTeIBaTh HHPOPMAIIUIO C IIOMOIIIBIO (aFpUTIIBIH
COBPEMCHHBIX HH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOIOTHH. Timiage)/
WudopmannonHo-
KOMMYHHUKaIMOHHEI
e
TEXHOJIOTHH (Ha
AHTJI. SI3BIKE)
4. DdyHIaAMEeHTAIIbIbI- CTyaeHTTepIiH KOMMYHHKAaTHBTI- | 38 60 BShT/ BlYa/ bazanbik meren BIU/B]] MK Emtuxan
TR/ MOJICHUETAPAJIBIK JKOHE KOCIOM aydapMaiibLIbIK BFL 2203 Timi/ ba3oBsiii / /
DyHIaMEHTAJIBHO KY3BIPETTLTIKTEPIiH KaJBIITACTHIPYIBl OJlaH apbl HWHOCTpPaHHBIH OK JK3aMEH
SI3BIKOBOIA Kapail okerinnipy Oonbim  Tabbmansl./  OO6me SI3BIK/
npo¢eCcCHOHANBHBIH HWHOCTPaHHBIN SI3BIK Basic Foreign
SBISETCS  JajibHeWIlee  COBEPILCHCTBOBAHHUE Language
KOMMYHHKAaTUBHO-MEXKKYJIBTYPHON u
dhopmupoBaHue npodeccrnoHanbHOM
MepeBOIYECKON KOMIETEHIIUH CTY/ICHTOB.
MoeHueTapaibiK KapbIM-KaThIHAC MKKKBShT/BI | Monenuerapaibik BII/BJ MK Emtnxan
KOHTEKCTiH/IeT1 0azaibiK HIeTesn Tim YaKMK/BFLCI | kapsiM-KaTbIHAC / /
CTYACHTTEP/iH KOMMYHHKATHBTI- C KOHTEKCTIHAeT1 OK 9K3aMeH
MOJICHHETapaJIBIK XKOHE KOCiOM ayaapMaIlblIBIK 2204 0a3albIK IIeTeNn

KY3BIPETTUTIKTEPIH KaJbINTACTHIPYAbl OJaH apbl
Kapail skeTunnipy Ooibin TaObuTanbl./ Ba3oBbrit

WHOCTPAHHBII SI3BIK B KOHTEKCTE
MEXKYJIBTYpHOA  KOMMYHHKAIIMM  SIBJISCTCS
JaNbHeHIee COBEPIICHCTBOBAHHE
KOMMYHHKATHBHO-MEXKYJIbTYPHOM u
(hopmupoBanue npogeCCHOHATBHOM

HepeBO)IquKOﬁ KOMICTCHINU CTYJICHTOB.

tini/ ba3oBeii
WHOCTPAHHBIH S3BIK
B KOHTEKCTE
MEXKYIbTYpHOU
KOMMYHUKaIHn/
Basic Foreign

® Kas¥ny 703-04-18. Oky ocnapbl. (b.) EKiHwi 6acbiibim.
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ApHalibl MakcaT VIIIH IIETeN TUIH YHpeTy

Oonamax KOCiOiHIH epEeKIICIIKTePiH/e,
OKBITBLIATBIH Tinge yipeHyurinepain
KQOXKCTTUTIKTEPIH  eCemKe  alyasl  ecKeperi./
O0yueHue WHOCTPaHHOMY SI3BIKY JUTSt

CIICLMANbHBIX ~ LeNied  mpexnoyiaraeT — yder
MOTPEeOHOCTEH 00y4aeMbIX B M3y4aeMOM S3bIKE,
JIUKTYEMBIX 0COOCHHOCTSAMHU Oymymeit
npodeccuu.

FBUIbIM MeH NIBFapMambUIbIK TOFBICHIHIAFHI ic-
OpEeKeTTIH TYpi peTiHAe aymapMa Typajibl TYCiHIK
Oepy./ [datp HOHATHE O MEpeBOJEC Kak BHUIE
JIeSITENIbHOCTH Ha CTHIKE HAyKH Y TBOPUYECTBA.

ApHaiipl KociOM 1mIeTen Tl CTYICHTTEPIiH
KOMMYHHUKATHUBTI-MOJICHUETAPAJIbIK JKOHE Kacion
ayJapMaIlblIbIK KY3BIPETTUTIKTEPiH
KaJIBINTACTBIPYIBl OJJAH apbl Kapai IKeTUaipy
6outbIn TaObLIazbL./ CneuunanbHo-
npo¢heCCUOHANBHBIH WHOCTPaHHBIHN SI3BIK
SBIACTCS.  JajlbHEWIlee  COBEPIICHCTBOBAHHUE
KOMMYHHKAaTUBHO-MEXKKYJIBTYPHON u
(hopmupoBanue npogeccCHOHATBHOM
NepPEeBOIYECKON KOMIIETEHIIH CTY/ICHTOB.

KoMMyHUKaTHBTI-MoIeHUETAPABIK KY3BIPETTLTIK
KOMMYHHUKATHBTIK ICKEPIIKTEPIi
KaJBIITACTBIPYFa KoHe Oerze
COIMOMOICHUETTAHY/ IBIH dJIEMJIIK OCHHECIH
TepEeHiIHEH YFBIHYMEH, OHbIH Ma3MYHBI
OarbITTapbIH TAHYBIMEH, KAPBIM-KAThIHACTAFbI
MOJICHUETTEP apachIHAAFbl YKCACTBHIKTAP MEH
ailbIpMalIbUIBIKTapAbl Kepe Olryre 6ailnaHbICTbI./
CrneunuyHbIM 1715 ClIenHaIbHO-
npodeccHoHANIBHOTO Kypca SIBJIeTCs yriryolieHne
MEKKYJIbTYPHOH, HAyYHO-TIPO(ECCHOHATBHON U
IparMaTu4eckoi HalpaBJIeHHOCTH 00yUYeHUs,
(hopMHpOBaHHUE y CTYAEHTOB ITPO(ECCHOHAIBHO-
3HAYMMBIX YMEHHUH B paMKax clielHabHO-

OTTN/ OKBITBUIATBIH T BII/BJ, MK EmtHuxan
OTlYa/ TEOPHSCHIHBIH / /
EELT Herizaepi/ OCHOBBI OK 9K3aMeH
2205 TEOpUHU U3y4aeMOT0

s3p1ka/ Essentials of

English Language

Theory
AT/TP/ Aynapma BII/BJ MK Emtuxan
TT 2206 teopusicel/ Teopus / /

mepeBona/Theory of OK 9K3aMeH

Translation
AKShT/SPIYa/ | Apnaynbl kociGu BII/BJA MK Emruxan
SPFL reTes Timi/ / /
4207 Crennanu3upoBaHH OK 9K3aMeH

BIN

npoQeCCHOHANBHBI

1 MTHOCTPAHHBIH

s136IK/ Special

Professional
MK/VS/IS 1.1. Mamanasikka | BII/BJ1 TK/ EmTuxan
1201 kipicne/BBenenue KB /

B SK3aMeH

cnenuaIbHOCTh/In

troduction to

specialty
TBK/VYa/IL 1.2 Tin 6imimine BII/BJ TK/ Emtuxan
1202 Kipicie/BBenenue KB /

B JK3aMeH

cnenuaJabHoCTL/IN
troduction to
Linguistics

® Kas¥ny 703-04-18. Oky ocnapbl. (b.) EKiHwi 6acbiibim.
® KasHNY 703-04-18. YuebHbiii nnaH. (b.) U3paHune sTopoe.




npodeCCUOHANBHOM cepbl OOIICHUS U PEUCBOM
TEMAaTHK.

MoneHueTapanbik KapbIM-KaTbIHAC
KOHTEKCTIiH/IeT1 0a3abIK IeTeN T
CTYACHTTEPIH KOMMYHUKATHBTI-
MOJICHUETapAaJIBIK KOHE KOCciOn aymapMamiblIbIK
KY3BIPETTUTIKTEPIiH KaJIBINTACTHIPYIB OJJaH apbl
Kapaii sxeTinipy Oomsi Tabpansr./ bazoBsrit
MHOCTPAHHBIH A3bIK B KOHTEKCTE

MEKKYIbTYPHOI KOMMYHUKAIIUH SBISIETCS
JlanbHEHIIee COBEPIICHCTBOBAHIE
KOMMYHHKATHUBHO-MEKKYIBTYPHOU U
(dhopmupoBanue npodeccHoHaTbLHON
MEPEBOTYCCKOI KOMIICTCHITUH CTYICHTOB.
FbulbIM MEH MIBIFAPMAIIBUIBIK TOFBICHIHIAFHI iC-
OpEeKeTTIH TYPI1 peTiHle ayaapMa Typaibl TYCIHIK
oepy./ JlaTh moHATHE O MEPEBOIC KaK BUC
JICATEIbHOCTH Ha CTHIKE HAYKH U TBOPYECTBA.
CryneHTTepae 9IeyMETTiK KOMMYHHKAIMSHBIH
TapUXH YJAEPICIH/IE KAJTbINTACATHIH, KOFaM/IbIK-
MOJICHU KBI3METTiH crenn(UKaJIBIK MIeHOepi
TypaJibl ayjapMa MOTIHAEPIiH pelaKIusiay
TEOPHSICHI MEH MPAKTHKACKI JKAIBI TYCIHIK
Kanbinracteip./ Co3/1aTh y CTYAEHTOB
MPEJICTABJICHUE O TEOPUH U IPAKTUKE
PEeIaKTUPOBAHUS TIEPEBOIHBIX TEKCTOB KaK O
cnenuduueckoit chepe o0IIeCTBEHHO-
KyJIbTYPHOH JEATeILHOCTH, CHOPMUPOBABIIIEHCS
B HCTOPUYECKOM MPOIECCE CONUATBHOM
KOMMYHUKAIINH.

CryneHTTiH KOMMYHUKATHBTIK OUTIKTLITINH
KaJbINTacThlpyra  OarbiTTanmansl./  OOydeHue
OCYILIECTBIISICTCS HA OCHOBE 0A30BBIX OPUCHTHPOB
U TpeOOBaHUM K COBPEMECHHOMY HHOS3BIYHOMY
o0pa3oBaHUIo.

MoaeHuerapaibiK KapbIM-KaThIHAC
KOHTEKCTIHIET] Oa3albIK HIeTes T
CTYJIEHTTEPIiH KOMMYHHUKATHUBTI-

AKKN/OPDP/
BPWT
1203

1.2 Aynapmamsl
Kocion
KbI3METiHIiH
Herizaepi/ OcHOBBI
Nnpo¢ecCHOHAIBHO
U 1eSITeJIbHOCTH
nepeBounKa/Basi
¢ of Professional
Work of
Translators

BIV/BJ]

TK/
KB

EmTuxan
/

OK3aMCH

AK 1201
BP1201 1iT1201

1.1
AynapmaTaHyra
Kipicrie/BBeneHue B
nepeBogoBecHue/|
ntroduction into
Translation

ZHTB/ OlYa/
CL1202

1.2. XKanms! Tin
6inimi/O06miee
a3pIko3Hanne/Com
mon Linguistics

ANM/ OPP/
BPT
1203

1.3. AymapmaHbIH
HeTi3ri Macenenepi/
OCHOBHEIE
TpOOIEMBI
nepeBopa/ Basic
Problems of
Translation

APK/PKP/PCT
1
1204

2.1. AynrapmaHbIH
NMPAKTHKAJIBIK
kypcenl/IIpakTuyec
KM Kypc
nepeBoaa/Practica
I Course of
Translation

BIV/BJ]

TK/
KB

EmMTuxan
/

OK3aMCH

E/S/ICS
1205

2.2.Entany/Ctpan
osenenne/Country
Studies

BIT/B]T

TK/
KB

EmtHxan
/

OK3aMCH

AATP/ LARPP/

2.1. Aynapeurran
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MOJICHUCTAPAJIBIK JKOHE KOCIOM aydapMaiibLIbIK
KY3BIPETTUTIKTEPIH KaJBINTACTHIPYABI OJaH aphbl
Kapail JkeTuiaipy Oonbin TaObuianel./ ba3oBblid

MHOCTpPaHHbIH SI3BIK B KOHTEKCTE
MEXKYJIbTYPHOH  KOMMYHHMKAIlUM  SIBIISIETCS
JajpHelee COBEPILICHCTBOBaHHUE
KOMMYHHKaTHBHO-MEXKKYJIbTYPHON u
(hopmupoBanue npo¢eCcCHOHATBHOM

NEepPEeBOIYECKON KOMIIETEHIIN CTYACHTOB.
FeUIbIM MeH IIBIFapManibUIbIK TOFBICBIHIAFHI ic-
OpEeKeTTIiH Typi peTiHAe aymapMma Typaibl TYCiHIK
Oepy./ [laTb TOHsTHE O TNEpeBOJE KaK BHIE
JIeITEIbHOCTH Ha CTHIKE HayKH ¥ TBOPUYECTBA.
ManeHuerapalsiK KapbIM-KaTbIHAC
KOHTEKCTiH/Ieri 0a3aJIbIK MIeTeN Tii
CTYACHTTEPIH KOMMYHHUKATHBTI-
MOJICHUETAPAJIBIK JKOHE KOCiOM ayapMallblIbIK
KY3BIPETTUTIKTEPIH KaJIbIITACTHIPYIbI OJIaH apbl
Kapaii sxeTinnipy Oosi TaObansr./ bazoBeit
MHOCTPaHHBIH SI3bIK B KOHTEKCTE

MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHKALIMH SBIISCTCS
JaJbHelIIee COBEPLICHCTBOBAHHUE
KOMMYHHUKATHBHO-MEXKKYJIbTYPHOU U
hopmupoBaHue podeccrnoHaTbHOMI
MepeBOIYECKON KOMIETEHIIUH CTY/ICHTOB.
FbutblM MeH HIBIFapMalIbUIBIK TOFBICBIHJAFBI iC-
OpEeKeTTIH Typi peTiHAe ayAapMa Typasibl TYCIHIK
Oepy./ [laTh mTOHITHE O TNEpPEeBOJE Kak BHIE
JeATEeIbHOCTH Ha CTHIKE HAYKH U TBOPYECTBA.
CTyneHTTepae QJICYMETTIK KOMMYHHUKAIHSHBIH
TapHUXHM Y/CPiCiHAE KaJbIITACATHIH, KOFaMIIbIK-
MOJICHU KBI3METTiH cHenn(UKAIBIK MIeHOePi
Typajbl ayJlapMa MOTIiHAEPIiH pelaKiusiay
TEOPHUSICHI MEH MPAKTHKACHI JKaIJIbI TYCIHIK
Kabimracteip./ Co30aTh y CTYIEHTOB

LAETW1204

LIBIFapMaliapbl
onebu Tangay KoHe
penaxuusnay/
JIurepaTypHblii
aHau3 u
penaKTHpOBaHUE
TIEPEBOTHBIX
Mpou3BeICHUIA/
Literary Analysis
and Editing of the
Translated Works

3.4

LM/
LST/LCS
1205

2.2.JluarBoenrtany/

JIunreocTpanosene

uue/Linguo-country
Studies

3.4

EShT/VIYa/SF
L
2207

3.1. Exinuui mereJ
Tini (A1, A2
nenreiisepi)/Brop
0ii HHOCTPaHHBIN
s3bIk (Al, A2
3amaamblii)/Second
Foreign Language

BIV/BJ]

TK/
KB

(4

10

Emtuxan
/

OK3aMCH

YSHT/
TlYa/ TFL2207

3.1. YmiHmi meren
tini (B1, B2
JICHreiiepi)
Tperuit
WUHOCTPaHHbIN S3bIK
(B1,B2,
BocrouHsii)/ The
third foreign
Language

TOEAAM/LSI
YaP 2209

4.1. Tini
OKBLJIATHIH €JITiH
JmedmeTi JKoHe

aymapMma
MPEACTABIEHUE O TEOPUU U NIPAKTUKE Maceuiesepi/
PEIAKTUPOBAHHUS MEPEBOIHBIX TEKCTOB KaK O JlutepaTtypa
crienuduIeckoi chepe 0oIecTBEHHO- CTPaHbI

BIT/BJI

TK/
KB

EmTHxan
/

9K3aMCH
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KyJIbTYPHOH JEeSITeIbHOCTH, C(HOPMHUPOBABIIECHCS
B HCTOPUYECKOM IpOILECcCce COLUATbHON
KOMMYHUKAIHUH.

Yiipenyurinepae aynapma Typaibl Kacion
KY3BIPETTLTIK KAJBIITACTEIPY OOJBIT TaOBLIAIBI.
OraH yiipeHymIiiep ayaapMma calachbIHIAaFbl
©3iHIH XKoHEe 0erje MOJICHHUETTE KaphIM-KAThIHAC
JKacay MEH OKBIIl YHPEHY MEH ayaapMa
CTpATEeTErusACH HETi31H/Ie KO JKEeTKi3e anmaupl./
®opmupoBaHue y 00ydaeMbIX
npodeccroHaNBbHOI KOMIIETSHIMH 110 IEPEBO/LY,
KOTOpast JOCTUTAETCSl Ha OCHOBE OBJIAJICHUSI UMU
CTpaTerusiMM I1epeBoJia, OOIEHUS U 3HAHUSIMU B
001aCTH POJHON U MHOSI3BIYHON KYJIBTYPHI.

H3y4aeMmoro
S13bIKA U
npoodJIeMbl

KBAPK/PKPO
P/PCPOT
2210

4.2. Kacion
O0arpITTarbI
ay1apMaHbIH
NPaKTHKAJIBIK
Kypcsbl/
HpakTnyeckuii
Kypc
npogeccunoHaIbHO
OpPHEHTHPOBAHHOT
0 nepeBojaa/
Practical Course
of Professionally
Oriented
Translation

BIV/BJ]

TK/
KB

EmMTuxan
/

OK3aMCH

KBA/KVP/CV
T
2211

4.3. Kuno-0eiine
aynapma/Kuno-
BHI€0
nepesoa/Cinema
and Video
Translation

BI/B]I

TK/
KB

Emtaxan
/

9K3aMCH

AAOM/ APML/
APWL
2209

4.190em
oneOHeTIHIH 63eKTi
Maceresnepi/
AKTyanbHbIE
POOIJIEMBI
MUPOBOHI
JauTEpaTyphl/
Actual Problems of
the World

AP/PP PT 2211

4.3. Aynapma
ncuxodorusice/Ilcu
XOJIOTHUSI
nepeBoaa/Psycholo

® Kas¥ny 703-04-18. Oky ocnapbl. (b.) EKiHwi 6acbiibim.
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gy of Translation

5,6

EShT/VIYa/SF
L
3212

5.1. Exinui meren
Tini (B1, B2
nenreiisaepi)/Brop
0if MHOCTPAHHBIN
sa3bIk (B1, B2
3amaganbii)/Second
Foreign Language

BIV/BJ]

TK/
KB

(2

EmTuxan
/

OK3aMCH

4,5

MKKA/
MKKP/ICCT
3213

5.2.MaaeHuerapa
BIK KapbIM-
KAThIHAC 3K9HE
aynapma/
MexkyabTypHast
KOMMYHHKAIIMSA H
nepesoj/Intercult
ural
communication
and translation

BIU/B]I

TK/
KB

(2

Emtaxan
/

JK3aMCH

YSHT/
TlYa/ TFL3212

5.1. Yruismm meren
timi (B1, B2
JICHreiiepi)
Tperuit
HWHOCTPAHHBIH 3bIK
(B1,B2,
Bocrounsrii)/ The
third foreign
Language

OATT/PYaL/
FLPO
3213

5.2. O3 anHa TiNiH
JKETIK MEHIrepreH
OipiHII TUTIIK
TYJIFaHbIH IeT
TiJiHE aygapyaa
MOJICHH TPAHCISITOP
6ouysl/ [lepBast
SI3BIKOBAsT
JMYHOCTb,
BIIaJICIONIAs B
COBEpIICHCTBE

® Kas¥ny 703-04-18. Oky ocnapbl. (b.) EKiHwi 6acbiibim.
® KasHNY 703-04-18. YuebHbiii nnaH. (b.) U3paHune sTopoe.




POAHBIM A3BIKOM,
Kak KyJbTYpHBIN
TPaHCIIATOP NPH
NEepeBOJC Ha
MHOCTPAHHBIN
361K/ First
Language
Personality,
Owning a Perfect
Native Language as
a Cultural
Translator for
Yranslation into a
Foreign Language

6,7

AGM/
GPP/
GPT 3214

6.1. AyrapmaHbIH
rPaMMAaTHKAJIBIK,
Macesepi/I'pamma
THYECKHE
npoodIeMbl
nepesoaa/Gramm
atical problems of
translation

BIV/BJ]

TK/
KB

Emtuxan
/

OK3aMCH

AKAB/
MAPD/
MAT
3214

6.1.
AynapManibuibIK
KBI3METTIH
JMIiCTEMETIK
GarbrTTapsl/
Metoanueckue
ACTIEKTBI
MepBOAUYECKOMN
nearensHocTu/
Methodical Aspects
of Translation

® Kas¥ny 703-04-18. Oky ocnapbl. (b.) EKiHwi 6acbiibim.
® KasHNY 703-04-18. YuebHbiii nnaH. (b.) U3paHune sTopoe.




6. Kacion/ Byt moH aybi3ina sxoHe kaszbaria ayaapMaHbIH 35 55 ZhAP/PPP/PW | Xa36arua aymaapma

IpogeccHonaIbHbII TYpPaKThl IPAKTUKAJIBIK JaFAblIapbIH T npaxtukacel/IIpakt KIVTL MK Emruxan
KaJIBINITACTBIPYFa dcep eTe/ii./ ITOT MpeaMeT 3301 KA TTHCEMEHHOTO / /
CHOCOOCTBYET (POPMUPOBAHUIO YCTOWUHMBBIX nepesoia/Practice OK 9K3aMeH
MPAaKTUYCCKUX YMCHHUU U .
HaBBIKA IICEMEHHOTO M YCTHOTO TIEPEBOJIA. of erttt?n
CryzeHTTepe SIeyMETTiK KOMMYHUKALUSHBIH Translation
TapUXH YIepiciHAe KaJIbIITacaThIH, KOFaMIbIK-
MOJICHH KBI3METTiH crenn(UKabIK meHoepi
TypaJibl ayJapMa MOTIHACPIH pelaKkIisay
TEOPHSICHI MEH MPAKTHKACKHI YKAIITBI TYCIHIK
kanbinracteip./ Co30aTh y CTYICHTOB
MPE/ICTaBICHUE O TEOPUH U NPAKTHKE
peIaKTUPOBaHUS MEPEBOAHBIX TEKCTOB KaK O
cnenuduueckoii chepe o0IIeCTBEHHO-
KYJITYPHOH NEATSIbHOCTH, COPMHUPOBABIICHCS
B HCTOPUYECKOM MPOLECCE COLUATBHOM
KOMMYHHUKAIIHH.
YiipeHnyurinepne aymapma Typajbl Kocion
KY3BIPETTLTIK KABIITACTEIPY OOJBIT TaOBLIAIBI.
OraH yiipeHymIiiep ayaapMma calachbIHIarbl AAP/PUP/PI Aybi3IIa ay1apma
©31HiH JXoHe 0er/ie MOJICHHETTe KapbIM-KaThIHAC 4302 npaktukacs/Ipakt | KIT/TLJT MK EMmTuxan
yKacay MEH OKBIIl YHpEeHy MeH ayaapMa HKa YCTHOTO / /
CTpATEeTErusChl HET131H e KOJI JKETKi3e anabl./ nepesoza/Practice OK SK3aMeH
®dopmupoBaHue y 00ydaeMbIX of Interpreting
HpO(I)eCCHOHaJ’H:HOﬁ KOMIIETCHI MU T10 IIEPEBOAY, AZhT/ 1.1. AyzlapMa Kazy
KOTOpas JOCTUTACTCA HAa OCHOBE OBJIAICHUS UMU TPZ/TTN 2301 Texuukacol/Texuu
CTpaTEeTUSIMHU TIepEBO/Ia, OOIICHUS U 3HAHUSIMH B Ka nepesogueckoii | KIT/II[] TK/ EMTHXaH
001acTH POTHON I MHOS3BIYHON KYJIBTYPHI. samuen/Technics KB /
MopeHueTapanblK KapbIM-KaTEIHAC of Translation SK3aMEH
KOHTEKCTIHJIET] 0a3abIK IIeTel TLIl Notes
CTYACHTTEPIiH KOMMyHI/IKa”.FI/IBTi- RKTP/ 1.2. Pepepent
MOJICHUETAPAIIBIK KOHE KOCiOU aymapMaIiblIbIK TPRD/ KBI3MeTimin
K¥351peTTi{1iKT'epiH KQJIBIITACTBIPYAbI OJIaH aphbl TPRW TeopHSICHI MeH KIVTI TK/ EMTHXAH
Kapai >xeTinaipy 6oJbin Ta0blIanbl./ bazoBsrii 3302 NpaKTHKACKHY/ KB /
MHOCTPAHHBIH A3BIK B KORTEKCTE Teopus u SK3AMEH
MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIAH SIBIISCTCS npaKTHKA

® Kas¥ny 703-04-18. Oky ocnapbl. (b.) EKiHwi 6acbiibim.
® KasHNY 703-04-18. YuebHbiii nnaH. (b.) U3paHune sTopoe.




JlaNbHelIee COBepIIeHCTBOBAHHUE
KOMMYHHUKATHBHO-MEXKKYJIbTYPHOU U
(opmupoBanue npodeccuoHaNBEHOMI
MepeBOIIECKOI KOMIETEHIINH CTYICHTOB.
FoutblM MeH HIBIFapMaIlbUIBIK TOFBICHIHJAFBI iC-

pedepenTckoi
JAeATECJIBbHOCTH
/Theory and
Practice of
Reference Work

OpEeKeTTIH Typi peTiHAe ayAapMa Typasibl TYCIHIK KIATKhK/SD | 1.3. Kasipri ickepn
Oepy./ daTh TOHATHE O TIEPeBOAE KaK BHUE AYaMK/ aFbUIMIBIH Tidi
JIeITENIbHOCTH Ha CTBIKE HAYKU U TBOPYECTBA. MBEIC JKOHE KIT/TL TK/ EmTHxan
ApHaiibl KociOM 1mIeTen Tl CTyOeHTTepIiH 3303 XaJbIKAPATIBIK KB /
KOMMYHHUKaTHUBTI-MJICHUETAPAJIBIK JKOHE KociOm KOppecnoHIeHIIus 9K3aMEH
ayJapMaIiblIbIK, KY3BIPETTUTIKTepiH /
KaJIBINTACTHIPYIBl OJaH apbl Kapai IKeTuiaipy CoBpeMeHHBIIH
OOJIBIII TaObLUIABL./ CrenpanpHO- nejioBoii ASI n
npodeccroHanbHbII MHOCTPaHHBIN SI3BIK MEKIYHAPOIHAS
ABJSIETCS  JAJIbHEWIee  COBEpIICHCTBOBAHHE KOppecnoHAeHIIus
KOMMYHHUKATHBHO-MEXXKYJIbTYPHOU u /
(dopmupoBanue npohecCHOHATBHON Modern business
MEePEeBOYCCKON KOMIETEHIIUH CTY/ICHTOB. English and
International
MoneHneTapanblK KapbIM-KaTbIHAC Correspondence
KOHTEKCTiH/eT1 0a3abIK MeTel Tiji GTA/ NTP/ 1.1. FeuteiMu-
CTYACHTTEPAIH KOMMYHUKATHBTI- STT 2301 TEXHUKAJIBIK
MOJICHUETAPAJIBIK JKOHE KOCIOM ayapMalllbLIbIK aynapma/HayuHo-
KY3BIPETTLTIKTEPiH KaJIbIITACTBIPY/IbI OJIaH aphbl TEeXHUYECKUAN
Kapaii )eTiaipy 0oJbi TabblIa 6./ ba3oBbit nepeBo/Scientific
HHOCTPAHHBIH SI3bIK B KOHTEKCTE and Technical
MEXKYJIbTYPHOI KOMMYHUKAIIUU SIBIISIETCA Translation
JlajbHellIee COBEPILIEHCTBOBAHUE ST/ST/ST/ 3302 | 1.2. IELTS
KOMMYHHUKaTHBHO-MEXXKYJIbTYPHOU U CTaH/APTTaHABIPBUI
(hopmupoBanue npodeccHoHaNTbLHON FaH TecTijepi/
MepeBOAYECKOH KOMIETEHIINH CTY/IEHTOB. CraHaapTu3upoBaH
FoutelM MeH mIBIFapMambUIBIK TOFBICHIHIAFBI iC- Hble TecTsl IELTS/
OpEeKeTTIH TYpi peTiHAe ayAapMa Typasibl TYCIHIK Standart Tests
Oepy./ [laTte moOHATHE O INEepeBojE Kak BHUJE IELTS
JIeITeNIbHOCTH Ha CTHIKE HayKH U TBOPUYECTBA. TOEFLST/ 1.3. TOEFL
ApHaﬁBI KociOM mIeren  Tijl CTyHeHTTCp}liH STTO CTaHJapTaHABIPBLIF
KOMMYHHKATHUBTI-MOICHUETAPATIBIK JKOHE KociOm EFL/STTOEF aH Tecrinepi/
ayapMalbUIbIK KY3BIPETTITIKTEePiH 3303 CTaHapTH3HPOBAH

® Kas¥ny 703-04-18. Oky ocnapbl. (b.) EKiHwi 6acbiibim.
® KasHNY 703-04-18. YuebHbiii nnaH. (b.) U3paHune sTopoe.




KaJBINTACTHIPYABl OJaH apbl Kapal >KeTULIpy
OOJIBII TaObLUIAABL./ CnenmanbHO-
npo¢eCCUOHANBHBINH WHOCTPAHHBIN SI3BIK
SBIISICTCS ~ JajbHEHIIee  COBEPIICHCTBOBAHUC
KOMMYHHKATHBHO-MEXKYJIbTYPHOM u
(hopmupoBanune podeCcCHOHATBHOM
MEepPeBOAYCCKON KOMIETEHIIUH CTY/ICHTOB.

By noH aybi3ia xoHe jkazdala ayapMaHblH
TYPaKThI PAKTUKAIBIK JaFIbLIaAPbIH
KaJIBINITACTBIPYFa dcep erei./ DTOT nmpeamer
CHocoOCTBYeT (POPMUPOBAHUIO YCTOUUHUBBIX
MPAaKTUYCCKUX YMCHUU U

HABBIKA MTUCBMEHHOTO M YCTHOTO MEPEBOJIA.

CryneHTTepie 9JIeYMETTIK KOMMYHHKAIIUSHBIH
TapUXH YICPICIHAC KaJIbIITaCAThIH, KOFaMIbIK-
MOJICHU KBI3METTIH CHelU(pHKaIbIK HIeHOepi
TypaJisl ayJapMa MOTIHACPIH pelakIusiay
TEOPHSICHI MEH MPAKTHKACKHI JKAIIBI TYCIHIK
Kanbintactoip./ Co31aTh y CTYACHTOB
MPEICTABICHUE O TCOPUH U TIPAKTUKE
PEeIaKTUPOBAHUS TIEPEBOJHBIX TEKCTOB KaK O
cnenuduueckoit chepe o0IIeCTBEHHO-
KyJIbTYPHOH JEATeILHOCTH, CHOPMUPOBABIIIEHCS
B HCTOPUYECKOM ITIPOLECCE COLUATBHOM
KOMMYHHUKAIHH.

Yiipenyuriiepae aymapMa Typajibl Kociou
KY3BIPETTLTIK KABIITACTEIPY OOJBIT TaOBLIAIBI.
OraH ylipeHymIiiep ayaapMma cajachbIHIaFbl
©3iHIH XoHEe 0erje MOJICHUETTE KaphIM-KaThIHAC
’Kacay MEH OKBIN YHPEHY MEH ayaapMma
CTpATETErHsACHI HETI31H e KO KETKi3¢ ajajbl./
®dopmupoBaHUe y 00ydaeMbIX
npo¢eCCHOHATPHON KOMIICTEHIHH 10 [IEPEBOIY,
KOTOPAst JOCTUTAETCSI Ha OCHOBE OBJIAJICHUS] HMHU
CTpATEeTUsIMH [IEPEBO/Ia, OOLICHUS M 3HAHUSIMH B
001acTH POTHON U MHOS3BIYHON KYJIBTYPHI.

uele TecTel TOEFL/
Standard Tests
TOEFL

AAP/PIP/ITP
3304

2.1. AKnapaTTbIK
aymapma
npakTukacsl/Ilpa
KTHKA
HH(OPMATUBHOIO
nepesoaa/Informa
tive Translation
Practice

KIVILJT

TK/
KB

EmTuxan
/

OK3aMCH

IABLP/LPSP/
LPSI 3305

2.2. Lnecne
ayiapua
OoiibIHIIIA
J1a00paATOPUSIIBIK
NPaKTUKYM/
JlaGopaTopHbIii
NPaKTHUKYM 10
CHHXPOHHOMY
nepesoay/
Laboratory
Practicum of
Simultaneous
Interpreting

KIVII

TK/
KB

Emtaxan
/

OK3aMCH

KAAFM/OVPH
T/ CPPTF
3304

2.1. KepkeMm
onebuer
ayJapMachbIHbIH
JKaJIIblL
(UITOTTOTUSUTBIK
Macenesnepi/
Ob6medunonornyec
KH€ BOIPOCHI
mepeBoia
XY/I0’KECTBEHHOU
JauTEpaTyphl/
Common
Philological
Problems of

® Kas¥ny 703-04-18. Oky ocnapbl. (b.) EKiHwi 6acbiibim.
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ApHalipl KoCiOM mIeTen Tl CTYOCHTTEPIiH
KOMMYHHUKATHBTI-MOJICHUETAPAJIBIK KOHE KOCiOu

Translation of
Fiction (Literature)

ayJapMallbLIbIK KY3bIPETTITIKTEpiH IAM/PSP/PST 2.2. Inecme

KaJBINTACTHIPYABI OJaH apbl Kapal >KeTULIpy 3305 aynapma

0oBI TaObLTAIBI./ CreruaabHO- maceresepi/IIpobie

npodeccroHanbHbIN WHOCTPaHHBIH SI3BIK MBI CHHXPOHHOT'O

SBJISICTCSL  JajlbHEWIee  COBEPINCHCTBOBAHMUE nepesoaa/Problems

KOMMYHHKaTHBHO-MEXKKYJIbTYPHON u of Simultaneous

(bopmupoBanue poheCcCHOHATBHOM Translation

MEPEBOIUECKON KOMIETEHIIMU CTYIEHTOB. KAP/PKhP/PL | 3.1. Kepkem

CrynmeHTTepae TIMAIK — KOMMYHHKATHBTIK JKOHE T ayjapma KIV/II/ TK/ EmTHxan
KociOM —  aymapMamibUIBIK — OUTIKTUTIKTEp.i 4306 npakrukacel/IIpa KB /
KaJBINTACTHIPY JKOHE apbl Kapah IKeTUIAIpy KTHKA 9K3aMEH
0oubIn TaObLIAbI, OYFaH OJIAPIBIH aHA TiJi XKOHE XYy/10:KeCTBEHHOT 0

HIETEN Tii MOJICHHUET] calachlHAA TIJIIK KapbiM- nepesoaa/Practice

KaTbIHAC ~ CTpaTEeTHsUIapblH  MEHrepyl  JKoHe of Literary

onap/bl ayaapMa yzaepici OapbIChIHIA KOJJaHYbI Translation

HeTi3iHge keryre Oomanpl/ DopMHpOBaHHE H RIA/ODP/OBT | 3.2. Pecmu-ickepu

JlanbHemee pa3BuTHe y CTyACHTOB 4307 aygnapma/Odummua | KITIIQ TK/ EmTuxan
MEKA3BIKOBOM KOMMYHHKaTUBHOU 51 JIbHO-/1EJI0BO# KB /
poQeCcCHOHANTEHO-TIEPEBOTIECKOM nepesoa/Official- JK3aMeEH
KOMIIETCHIINH, YTO IOCTHUTAeTCsI Ha OCHOBE Business

OBJIAJICHUSI MMH CTPATETUIMU MEXKKYJIbTYPHOT'O Translation

oOmIeHusi, 3HAHMAMH B 00JACTH POAHOW W

WHOS3BIYHOW KYJIBTYphl M TNPHUMEHCHHS WX B

MepeBOIYECKOM TIpoliecce.

CryaeHTTepiiH KOMMYHUKATHBTIK , KAaJIIIbI

KoCiOM IKOHE QJIEYMETTIK KapbhIM- KaTbIHAC

KY3BIPJIBIFBIH KaNBIITACTRIPY. / [laeT

BO3MOKHOCTH TIPOJOJDKHUTE PabOTy IO

KOMMYHHUKATHBHOW U 00IIenpodecCHOHAITEHON GTA/ 3.3 FuLILIMH-

KOMHGTCHIII/Ifl CTYJI€HTOB. NTP/ TeXHUKAJBIK

CryzneHTTepAiH KOMMYHHMKATHBTIK , YKaJIIbl STT 4308 aynapma/Hayuno- | KIT/IIJ TK/ EmTHxan
KOCIOM JKOHE OJICYMETTIK KaphIM- KATBIHAC TexXHUYeCKUIl KB /
KY3BIPJIBIFBIH KaJIBIITACTRIPY. / JlaeT nepesoa/Scientific JK3aMeH
BO3MOXXHOCTH IIPOJOJIKUTH pa60Ty 110 and Technical

KOMMYHHKATUBHOW W 00IIeNPOeCCHOHATEHON Translation

KOMITCTCHI[HH CTYCHTOB. KAAFM/OVPH | 3.1. Kepkem

® Kas¥ny 703-04-18. Oky ocnapbl. (b.) EKiHwi 6acbiibim.
® KasHNY 703-04-18. YuebHbiii nnaH. (b.) U3paHune sTopoe.




T/ CPPTF
4306

oneduer
ayapMachIHbIH
HKAIITBI
(HUITOIOTUAIIBIK
Mocenenepi/
Obmiedunonormyec
KHE BOIIPOCHI
nepeBoa
XYJ10’KECTBEHHOU
JIATEPATypHI/
Common
Philological
Problems of
Translation of
Fiction (Literature)

AKT/PTP/PTT
4307

3.2.
AynapMalnibIHbIH
K9Ci0M TpeHHHT1/
[IpodeccrnonanpHBI
W TPEHUHT
TepeBOTIHKa/
Professional
Training of
Translator

AZHT/
TPZ/
TTN 4308

3.3. Aynapma xazy
TexHUKachl/TexHuk
a epeBOAYECKOM
3anucu/Technics of
Translation Notes

® Kas¥ny 703-04-18. Oky ocnapbl. (b.) EKiHwi 6acbiibim.
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7. lIpakTnka

CMAPT kofaMHBIH JaMy >KaFJaibIHIaFbl
Kazipri MYFaJiMHIH IC-OpEKeTiHIH oJIEyMETTIK
MaHBI3IBUIBIFEI MCH CPEKIICIIKTEPiH, OHBIH iC-
OpEKEeTIHIH HBICAHBI PETIHAErl MeNaroruKajbIK
YJepicTiH, [ICUXOJIOT USIIBIK-T1€ AN OT UKAJIBIK,
TYKBIpBIMJIAMATIAPAbIH, MaMaHJIBIK OOMBIHIIA
MOHMI OKBITY MEH TOpOWe >KYMBICHIH JKYPTi3y
oficTeMeCiHiH MOHIH 0i1edi dcaHe myciHeoi.

Temenperinepai eckepe OTHIPHI, OipTyTac
MearOTUKANBIK ~ YOepicTi Oackapynmsl Oumei,
TYCIHE1 JKoHE KY3ere achIpajbl:

- «MoHrimiK em» KYHIBUIBIKTapbiH, «PyxaHu

JKaHFBIPY» OarnapnamMachIHbIH HeTi3ri
OarpITTapbIH, JKAHAPTBUIFAH oOpTa OuLTIM Oepy
Ma3MyHbIH;

- Tyrara OaFJapiiaHy, MOICHHUCTTAHBIMIBIK
KOHE KY3bIpeTTuUTiKk Tocimmemenep meH CMAPT
o1tiM Oepyi;

- Oipryrac MEIarOrUKaJIBIK YOepicTiH
3aH/IBLIBIKTAPBI MEH YCTaHBIMIAPbIH;

- MEHEIKMEHTTIH HeTi3r1 KBI3METTEPIiH:
e IarOrUKAaJIbIK ic-opeKeTTi Kocmapiay,
YHBIMIACTBIPY, MOTHBAIMSIAY KOHE BIKMAI €Ty,
Oakpliay yoHe Oaranaybl).

IIpaxTHKaIbIK ic-opeKeTiHe KocOu
KY3BIPETTUTIKTI  TaHBITAZBl KOHE  KOIOAHAObL
(oNIeyMETTIK-TICHXOJIOTHSITBIK,
YHBIMAACTBIPYIIBLIBIK, KOHCTPYKTHUBTIK,
KOMMYHHUKATHBTIK, IIBIFaPMAIIBUTBIK,
3epTTEYNIUNK, KOJmaHOanbl, o3 OeTiHIme OiTiM
ary, OH/IIK, MHHOBAIMSIIBIK JKoHE T.0.).

¥3akmep3imai, opramep3imii, KblcKaMmep3iMai
cabaK >xocmapyiapblH KYpYABl 0inedi, 0agobicbl
KQbINMACKAH.

3naem u nonumaem COIMUAJIBHYIO
3HAYUMOCTh u 0COOEHHOCTH JACATCIBHOCTH

24

33

OpP/
up/
EP

OKy MpakTHKachl/
VYueOHas npakTuka/
Educational practice

OKT/
JIBO

MK

OK

Ecen
oepy/
Ortuer

® Kas¥ny 703-04-18. Oky ocnapbl. (b.) EKiHwi 6acbiibim.
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COBPEMEHHOTO YyYHUTENs B YCIOBUSX Pa3BUTHUA 24 | OP/ OKy npakTHKacsl/ OKT/ MK | 8 | 4 Ecen
CMAPT- o6mecTBa, CYIIHOCTh MEAarOrHYECKOro UP/ YueOHast mpakThKa/ JBO / oepy/
mporecca Kak OOBEKTa €ro JesTeNbHOCTH, EP Educational practice OK Oruer

IICHXOJIOr0-TIearOrHYECKHUe KOHIICTILIHH, 6 | PP/ Tlearor MKayBIK OKT/ | MK | 4 | 4 Ecen
METOHKY TpenoaBaHus npeaMeTa PP/ npaxTHKa/ JIBO / Gepy/
CHELHAIBHOCTH M BOCIHTAaTeIbHON PaboTHI; PP Tenarorueckas OK Oryer
3naem,  nonumaem  u  ocywecmensem npakTika/

yHpaBJieHHe  LEJIOCTHBIM  EJarOrHYeCKHM Pedagogical practice
mporeccom (LIIII) ¢ yuerom:

- meHHocTell «MoHrimik Em»,  OCHOBHBIX ) KP/ Koci6u npaxtyka/ OKT/ MK | 4 | 12 Ecen
HaIpaBJICHUH ImporpaMmbl «PyxaHU XKaHFBIPY» PP/ TIpon3BoACTBEHHAS JIBO / Gepy/
O0OHOBJIEHHOT'O coziep KaHusA CpeIHero PP npaxTika/ OK Oruer

o0pa30BaHus; Professional practice

} JYHOCTHO-OpHUCHTHPOBAHHOTO, 1-4 | DSh/ JleHe IbIHBIKTHIPY/ OKT/ | MK | 8 |13 Ecen
KYJbTYpPOJIOTHYECKOTO M KOMIETEHTHOCTHOTO FK/ f— JIBO / Gepy/
moaxoJ1oB, a Takke CMAPT oGpazoBanus; PC KynbTypa/ OK OTuer

- 3aKOHOMepHocTel u npuHuunos LIIIL; Physical Culture

- OCHOBHBIX GYyHKIMHA — MEHEIKMEHTa
(TaHMpOBaHWE, OpTaHW3ALMsI, MOTHUBALMA W
CTHUMYJIMPOBAHUE, KOHTPOJIb " OLICHKa
PE3yNIBTaTOB ITIE€AArOrN4YeCcKON JIeSITeNbHOCTH);

IposiBasier " HCIOJIb3yeT
podeCcCHOHATBHYIO KOMITCTEHTHOCTb
(conMaabHO-TICHXO0JIOTHYECKYIO,
OpTraHMU3aTOPCKYIO, KOHCTPYKTHUBHYIO,
KOMMYHHUKATUBHYIO, YIpaBIE€HYECKYIO,
pebnexcuBHyIO, HHPOPMAIUOHHO-
KOMMYHHKAaTHBHYIO, TBOPYECKYIO,
HCCIIeI0BATEIBCKYIO; MIPUKIIAIHYIO,
camMo00pa30BaTeIbHYIO, MIPEAMETHYIO,
WHHOBALMOHHYIO M JAp.) B  IIPAKTHYECKOH
JeSITebHOCTH;

3HaeT ¥ BiIajieeT HABBIKAMM JI0JITOCPOYHOTO,
CpEeIHECPOUHOTO u KpPaTKOCPOYHOIO
IUTaHUPOBAHUS YPOKOB;

IIpuMeHsieT  coBpeMeHHbIe  TEXHOJOTHH
0o0yueHHs: JINYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHEIE,
JUAJIOTUYECKHUE, nH)OPMAITMOHHO-

® Kas¥ny 703-04-18. Oky ocnapbl. (b.) EKiHwi 6acbiibim.
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KOMMYHUKaTHUBHbIE, CMapT-TEXHOJIOT1H;
TEXHOJIOTUM  KPUTEPHAIBHOTO  OIICHMBaHWUS,
KPUTHUYECKOTO MBIIUICHHUS, KOMMYHHKAaTHBHOI'O
B3aUMO/ICHCTBUS (coTpynHuuecTBa),
KOJUIa0OpaTHBHOTO OOYYEeHUS U JIp.;
AHaIM3UpyeT, CHCTEMaTH3HpPYeT W

OLICHHBaET pe3yNbTaThI MeIarOrMIecKoM
JeSITeIbHOCTH, Y(PPEKTHBHOCTD WCTIOIH30BAHHBIX
COBPEMEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX,
nH(pOpMaNOHHO-KOMMYHHKAITHOHHBIX
TEXHOJIOTHH, CMapT-TEXHOJOTHH, B KOHTEKCTE
OKHJIAEMBIX y4eOHBIX pe3ysIbTaToB u
JOCTHYKEHUH yYaluXcsl. 3Hnaem KynbTYpHBIX,
HCTOPHYECKHUX HAClenuil B o0aacTu (Guanueckoi
KyJIBTYpbl; TpaaulMid B o00JacTH (Quanueckoi
KyJIBTYpbl 4YeJOBEKa; CYIIHOCTH (DU3UUECKOMN
KyJIbTYpbl B  pa3IMuHBIX  cdepax IKHU3HH;
LIEHHOCTHBIE OPUEHTALMHU B 00nacTu hu3nueckoi
KyJIBTYPBI.

[Torumaer pomn GU3HYECKOH KyJIBTYpHI U
cropra B Ppa3BUTHM OOINECTBA; COLMAIBHBIX
¢$yHKIMH QU3HIECcKON KYIbTypHI M CIIOpTa

8. Utorosas arrecranus

MamaHIBIK OOMBIHIIIA OLTiM, TYCIHIK,
aHBIKTaMa, TepMHH/IED, 3aH1ap MeH
3aHJBUIBIKTAPAbl MAaFbIHACBIHA Kapail aumoin
bepe anaovl;

Haktel sxarmastrapaa (akTijgepmai, epexenep
MEH TeOopusuIapibl, OAicC-TacuAepli Koaoaua
anaovi;

Typmi akmapaTTapiaH ajfaH  MaTepHasIbl
MPAaKTUKAJBIK JKy3ere achlpy YIIiH ©30eTiHIe
manoariovl, HCUHAKMAUOLL, HCyueneioi;

JUIIOMABIK KYMBIC JKa3yla >KHHAKTAJFaH
MaTepUaIapbl mandatiosvl, oNapasl TIXKipuOeae
KOL0aHaowl;

FrusiMu-zeprrey
MeHeepeOi,

JIMTUIOMABIK ~ JKYMBICTBI  OpBIHIAyAa ©31HiH

KYprizy azicTepiH

12

MEME/ GES/ | MamaHIbIK OKT/ MK ME/TD
SES OOMBIHIIA JIBO /

MEMJIEKETTIK OK

eMTHXaH/

T'ocynapcTBeHHBIN

9K3aMeH 110

CIHEHATBHOCTH/

State exam in the

specialty
DZhK/ ZDR/ JWrnoMapIk OKT/ MK JIKK/34
PT KYMBICTBI KOpFay/ JABO / P

3amuTa OK

JIHUIUIOMHO
pabotsl/
Protection of the
thesis
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KociOu cayaTTBUIBIFBIH Kopcemeoi./ Bradeem

METOIaMH HAyYHO-TIEJATOTHIECKOTO
HCCIIEIOBAHMS,
CaMOCTOSTEIBHO 6bINOIHACT aHam3

TEOPETHYECKOr0 MaTepHalia U YMEET YBS3bIBaTh €ro

C PaKTHKOHU B 00J1acTH (HUIIONIOTHY;
OdeMOHCcmpupyem  CBOIO  TNIPO(eCcCHOHATBEHYIO

KOMIIETEHTHOCTb B IIPOLIECCE HTOTOBOH aTTECTALUH;
npumeHsem 3HaHWS B oONacTH 0Opa3oBaHUS U

HAyKH.

Kypacteipymsl/ CocTaBuTeNb: [enren6aesa H.P., CebnaitpipoBa A.M.
Kadenpa oTeiprichiHna GexiTinmi/ Y TBepkIeHO Ha 3aceqaHny Kadeapbl BocTOUYHBIX S3bIKOB H TIEpeBoia
Xattama/mpoToKoi Ne OT « » 2018 x./r.

Kadenpaceiabiyg MeHrepyici/ 3apeayroliuii kadeapoit Mup3soes K.H.

Keaicinai/ CorjiacoBaHno:
Oky-oaicremesik ici ;keHingeri npopexrop/IIpopexkrop no yued0Ho-MeToAU4eCKOI
padore/

AKaieMHsJIBIK MaceJiesiep KOHiH/Ieri JenapTaMeHT AUupeKkTopbl/[{upexkTop
JleMapTaMEeHTAa M0 aKaJeMHYeCKUM BONPocaM

Oky-oaicremesiik 0eaimMiHiH 0acThiFbl/ HauaibHuK y4eOHO-
METOANYEeCKOoro oraeaa /

HHcTuTyT AUpeKkTOpbl/[IMpeKTOpP MHCTUTYTA
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